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ВСТУП

Походження назвиськ, так званих нікнеймів, їх семантичні та структурні зміни в ході соціальних змін завжди були предметом багаторічних досліджень та особливої уваги з боку лінгвістів. Працюючи над даною темою ми спробували дізнатися основні причини вживання назвиськ у соціальному середовищі, пов’язаних не лише з власними назвами людей, але й назвами міст, вулиць, та багатьох інших об'єктів.

Назвиська або прізвиська привертають значну увагу дослідників різних галузей. Так, скажімо, соціологи вивчають причинами виникнення прізвиськ, психологи - досліджують особисту реакцію людини на них. Лінгвісти вивчають їх, оскільки вони тісно пов’язані з усіма видами словотворення. Укладачі словників збирають та досліджують назвиська через їх посилальний зміст. Журналісти черпають інтерес до прізвиськ з анекдотів, які часто пов'язані з ними. Завдання лексикографа полягає у введенні чи вилученні даного прізвиська із словника.


Опрацювавши різноманітні джерела, ми встановили, що люди вживають прізвиська з різних причин. Іноді прізвиська використовуються для людей, імена яких надто довгі або важкі для вимови. В інших випадках люди використовують прізвиська, як пестливе звернення до близької їм людини.

У повсякденному житті використання Інтернету та комп'ютеризація практично усіх сфер суспільства зобов'язують людей обирати собі ім'я користувача або псевдонім. Ми використовуємо наші нікнейми для пошуку інформації в Інтернеті, для користування послугами, для читання електронної пошти, спілкування в чатах, таких як Skype, MSN, Yahoo, GTalk, Facebook або просто для того, щоб приховати свою  справжню особистість за віртуальним образом.

Назвиська застосовуються до людей, які відомі громадськості своїми певними вчинками або наділені особливими характеристиками. Таким чином, прізвиська означають різні поняття для різних людей. Зазвичай, якщо хтось дає вам прізвисько, це означає прояв симпатії по відношенню до вас.

Не викликає сумніву той факт, що студенти, які вивчають англійську мову і прагнуть знати її досконало, повинні отримати більше знань про мову, культуру та регіональну географію англійськомовних країн.


Проте, знання більшості людей про назвиська значною мірою обмежені. Проблема полягає в тому, що програма навчання англійської мови для українських шкіл не висвітлює цю тему належним чином.

У цьому відношенні актуальність наукового дослідження визначає необхідність розгляду імен та прізвиськ людей, назвиськ місць та об’єктів в аспекті культурно - орієнтованої лінгвістики. Дана проблема зумовлена інтенсифікацією відносин між англомовними та україномовними соціумами й підвищеним інтересом до власних імен та назвиськ. Через істотні відмінності між двома взаємодіючими мовними системами передача англійських назвиськ українською мовою викликає особливі труднощі, що пояснює існування кількох традиційних наукових підходів до зазначеної проблеми.

Об'єкт дослідження – функціонування власних назв та прізвиськ, а також назвиськ місць та об’єктів в аспекті культурно-орієнтованої лінгвістики. Для нашого дослідження ми обрали американський варіант англійської мови, оскільки на даний час він вважається найбільш поширеним у світі.

Предмет дослідження – структурно-семантичні особливості соціально-політичних прізвиськ, їх стилістичні характеристики, та функціонування в сучасному англомовному суспільстві.

Мета нашого дослідження – визначення основних джерел і шляхів представлення прізвиськ в різних сферах суспільного життя: в політиці, науці, культурі, також дослідження способів їх відображення та їх значення в особистому житті людини; опрацювання прізвиськ людей, назвиськ місць та предметів з метою  вдосконалення знань по даній темі. 

Реалізація поставленої мети передбачає виконання наступних завдань:

1) проаналізувати навчальну та наукову літературу з проблеми дослідження;
2) дати визначення терміну "нікнейм";

3) дослідити значення прізвиськ в повсякденному житті суспільства;

4) дослідити різновиди прізвиськ;

5) навести приклади, які доводять важливість прізвиськ;

6) проаналізувати зміст підручників (Enterprise 4, Student’s book, Culture Clips, автор Virginia Evans, 2009), словники власних імен і прізвиськ;

7) провести опитування серед учнів 9-11 класів на визначення рівня знань учнів назвиськ географічних місць, предметів та об’єктів;
8) проаналізувати, систематизувати та узагальнити результати дослідження.

Наукова новизна роботи визначається спробами вивчення зовнішньої форми та внутрішнього змісту прізвиськ, з метою встановлення основних аспектів створення та функціонування прізвиськ у сучасній англійській мові за допомогою вивчення причин використання прізвиськ у всіх сферах сучасного англомовного суспільства; знаходження і опису особливостей лексичного творення прізвиськ.
Практичне застосування роботи передбачає розширення загальних знань про типові прізвиська, що найчастіше використовуються людьми, які спілкуються англійською мовою як іноземною; можливості застосування отриманих даних в процесі викладання і навчання англійської мови в різних навчальних закладах з метою кращого розуміння та оволодіння сучасною розмовною мовою. Науково-дослідницька робота також допомагає краще зрозуміти внутрішній зміст прізвиськ і використовувати їх у повсякденному спілкуванні; отримана інформація може бути використана в ході подальших наукових досліджень по даній темі.
Працюючи над даною темою ми ретельно вивчили теоретичний матеріал по цій проблемі і опрацювали різні джерела інформації, які були до наших послуг, а саме праці науковців у цій галузі, тексти шкільних підручників, словники. 
Теоретичною базою дослідження послужили праці лінгвістів Арутюнової Н.Д., Ахманової О.С., Суперянської А.В, та інших.
Дослідження проводилось на основі аналізу назвиськ, які було виявлено під час опрацювання текстів англійською мовою; шкільних підручників та словників власних імен і прізвиськ. 

Для досягнення поставленої мети використані сучасні методи лінгвістичного дослідження: методи контекстуального аналізу, інтерпретації, узагальнення, синтезу, метод порівняльного аналізу, опису, а також частково застосовувався статистичний аналіз.

Структура дослідження, визначена метою та завданнями, відповідає загальноприйнятим нормам написання наукових досліджень. Робота складається зі вступу, 2 розділів, загальних висновків, списку джерел дослідження  і додатків.

У вступі обґрунтовано вибір теми, її актуальність, визначено об’єкт і предмет дослідження, завдання дослідження; висвітлено наукову новизну, сформульовано основні положення, які виносяться на захист, вказано методи дослідження, розкрито теоретичне і практичне значення наукової роботи.

Розділ 1 знайомить нас з семантичними особливостями назвиськ як лінгвістичного феномену; розглядає головні характерні риси та особливості назвиськ в різних культурах, їх важливу роль у повсякденному житті; аналізує процес утворення назвиськ у певному словесному форматі і  наділення їх особливим смисловим значенням.

Розділ 2 висвітлює особливості функціонування прізвиськ в сучасній англійській мові, дає нам уявлення про найбільш поширені причини для використання прізвиськ у розмовній та писемній англійській мові в  англомовному середовищі; вказує на важливу роль, яку відіграють прізвиська в повсякденному житті в аспекті культурно - орієнтованої лінгвістики; з’ясовує рівень знань назвиськ географічних місць, предметів та об’єктів серед учнів старших класів; наголошує на необхідності вивчення імен та прізвиськ в школі.


У висновках викладено результати здійсненого дослідження, сформульовано основні теоретичні та практичні висновки та окреслено перспективи подальшого опрацювання зазначеної проблеми.
 Список використаних джерел містить роботи відомих науковців опрацьованих нами в ході дослідження.


Додатки містять приклади назвиськ людей, місць та предметів, таблиці та діаграми.
РОЗДІЛ 1
СЕМАНТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ НАЗВИСЬК ЛЮДЕЙ І ПРЕДМЕТІВ

1.1. Назвиська як лінгвістичний феномен

Говорячи про назвиська перш за все слід дати визначення цього терміну. У науковій літературі зазвичай власні імена відрізняються від назвиськ. Імена, як правило, формальні, дані батьками. Назвиська носять неофіційний характер, можуть бути змінені, обиратись безпосередньо самою людиною. З цієї причини, вважається, що назвиська чи прізвиська відображають особистість людини краще, ніж її офіційне ім’я.


Термін прізвисько чи назвисько (нікнейм - від англ. слова nickname) - вигадане ім'я для людини або предмету, яке  використовується замість справжнього імені людини або назви предмету, свого роду додаткове ім’я, яке описує особу чи предмет за характерними для них рисами. “Прізвиська пристають до людей наче клей, і найсмішніші є найбільш міцними" (Томас Чандлер Галібартон).
 "Прізвище - це найміцніший камінь, який диявол може кинути у людину" (Автор невідомий, процитував Вільям Хезлітт).


У середньовічній англійській мові термін “nickname” писався як "an eke name,” пізніше - “a neke name”, в якому EKE означало "також". Однак цей термін не пояснює ступеня використання прізвиська, чи основних причин, що спричинили його виникнення. 


В різних культурах, прізвиська відіграють важливу роль у повсякденному житті. Вони утворюються у певному словесному форматі і  наділені особливим смисловим значенням. Дуже часто прізвиська, які на перший погляд іншим можуть здатися суворими і жорстокими, це слова ніжності, симпатії, які дають людині відчуття приналежності.


Говорячи про те, яким чином прізвиська обираються для людей, розглянемо декілька джерел і причин.


В основі дослідження лежить думка, що найбільш поширені категорії, за якими утворюються прізвиська це: 
1) певні фізичні особливості, 
2) унікальні риси поведінки;

3) цікаві звички, заняття;

4) місце походження;

5) улюблена їжа;
6) пам'ятний інцидент з минулого, який має відношення до назвиська людини. Звичайно, існують більш глибокі пояснення, чому і як людина отримала дане прізвисько. 


На даний час прізвиська стали настільки поширеними і звичними, що їх незастосування у мовленні стає проблемою. "Люди ідентифікують себе і один одного за допомогою прізвиськ, а не юридичного імені чи прізвища. Фактично, використання "справжнього" імені може викликати збентеження у місцевого населення. Якщо ви говорите про когось, використовуючи його реальне ім'я, ніхто не знає, про кого ти говориш! "(Маццони). Більш того, іноді реальні імена практично не використовуються і, можна стверджувати, що вони цілковито втрачені: "Навіть моя мама, яка росла разом з ним, не знає його справжнього імені" (Клавдія Маццоні).


“Не всі можливі слова стають прізвиськами, і для того, щоб зрозуміти, чому людина отримала певне прізвисько ми повинні враховувати його найважливіші функції в суспільстві, від значущості особистих вчинків даного індивіда для громади до практики зміцнення  його зв'язку з іншими людьми однієї соціальної групи. Таким чином, соціальні особливості походження, поведінки або фізичні характеристики є тісно пов'язані з окремим індивідуумом через його прізвисько. Прізвисько – це критична і важлива складова у формуванні особистості індивіда та його соціальної ідентичності. Воно знаменує собою становище людини в соціальній групі і, в той же час, робить «внутрішню» інформації доступною для усіх членів цієї групи” (Марко Жакмет).


Як ми вже зазначали раніше, прізвиська важливі не тільки в робочій обстановці, але є надзвичайно важливим і в соціальному житті людей. Оскільки прізвиська являються дуже гнучким, змінним компонентом мови, вони стають корисним інструментом для відображення поточних гендерних стереотипів. Не тільки чоловіки помічені прізвиськами, жінки також несуть свої власні назвиська. Дослідження 380-х псевдонімів зібраних серед 175-ти молодих жінок і чоловіків у віці 14-19 років показує, що чоловіки отримують більшість прізвиськ і здебільшого на основі їх справжніх прізвищ; конотації сили, твердості характеру і зрілості також характерні для чоловічих прізвиськ. Для жіночих прізвиськ більш важливими є фізичні атрибути і конотації, як правило, краси, привабливості, доброти і ніжності: “the dame Katarina, the Regina Govanni, Theresa the Meatball”.

Прізвиська, поряд з певними сленговими виразами, часто допомагають створити приватну мову, що виключає зі спілкування незнайомців. Учні більшості шкіл, наприклад, можуть спілкуватися між собою та з вчителями використовуючи прізвиська, які не становлять ніякого сенсу і звучать безглуздо для аутсайдерів.


Найбільш яскравим прикладом такого приватного особистого мовлення є слова, що використовується між закоханими людьми (див. ДОДАТОК Ж). Партнери, зазвичай, мають один для одного прізвиська, які виголошуються тільки в моменти близькості, і які, в іншому випадку, залишаються в найсуворішій таємниці. За останні роки ми змогли отримати деякі приклади таких прізвиськ завдяки посланням на День Святого Валентина, опублікованих в різних газетах. Наприклад, 14 лютого 1979, британська газета The Guardian публікує оголошення про те, що Crunchy Body loved Smokey Bear, Wimbo loved Widget, і так далі. Кілька сотень таких закодованих прізвиськ, або любовних імен, з'явилися на тій же сторінці, і всі вони свідчать про важливість спільної особистої мови як вказівка ​​на особливі відносини між людьми.


В сучасній лінгвістиці існують різні точки зору щодо важливості назвиськ та прізвиськ у сучасному суспільстві. Так, деякі вчені відводять назвиськам значне місце у соціальній взаємодії; натомість інші ввважають, що з розширенням соціальної групи важливість назвиськ і причини цього стають менш інтенсивними. Назвисько може бути просто загальноприйнятим жартом, або відображенням того, що Генрі Луїс Менкен назвав“мовним достатком, надлишком словотворчої енергії”
. Однак, Менкен мав на увазі сленг, не прізвиська, але що стосується таких назв, як Big Apple для  Нью-Йорку, або Blue Flue, для позначення поліцейського страйку, який відбувся у 1960 році, ми опиняємося на межі між сленгом та прізвиськом. Поняття "slangnames" було б більш доречним за таких обставин.
Таким чином, в повсякденній соціальній взаємодії, прізвиська виступають в якості свого роду паспорту як для знайомих так і незнайомих між собою людей. Теж саме можна сказати  і про назвиська географічних об’єктів. Назвиська міст можуть допомогти в створенні громадянської приналежності, допомагаючи стороннім визнати спільноту або залучити людей в співтовариство, завдяки його прізвиську; заохочувати громадянську гордість; будувати єдність спільноти. Клички і гасла, які успішно створюють нову "ідеологію чи міф" громади, також, вважається, мають економічну цінність. Їх економічне значення важко виміряти, але є інформація про міста, які домоглися істотних економічних благ заявляючи про себе шляхом прийняття нових гасел.

1.2. Класифікація назвиськ

Опрацювавши теоретичний матеріал по даній темі ми з'ясували, що загальне поняття "прізвисько" можна поділити на підвиди. Згідно наших досліджень прізвиська можуть бути:

• дружнього характеру - Cookie; mouse; missy, Romeo, macho;

• ворожого забарвлення - Booger, Spaz, Nerd, Dork, Four-eyes, Train tracks, tin teeth, metal mouth, or braceface;

• нейтральні- Ginger, Ranga, Bluey, Blondie, Doc, Moneybags, Geek, та інші.

Також ми з’ясували, що назвиська можуть бути класифіковані як індивідуальні і загальні.


Серед найбільш поширених причин виникнення прізвиськ ми виділили наступні:

· Фізичні характеристики носія (наприклад, Four-eyes – чотириокий (хто носить окуляри); metal mouth – металевий рот (про тих, хто носить брикети);

· Особистісні характеристики носія (наприклад, Dude - чувак, кент, пацан;  Macho - агресивний, прямолінійний чоловік);
· Контекстні події (наприклад, людина отримала нікнейм Siemens оскільки вважає продукцію від Siemens найкращою і купує вироби тільки цієї торгової марки);

· Очевидні прояви особистої симпатії (наприклад, Precious Ann; Kittie); 
· Прості абревіатури імені або прізвища (наприклад, Bill від William; Nat від Natalie);

·  Морфологічні диференціювання імені або прізвища (наприклад, Goussard - Goose; Natalie -Tilly, Caitriona – Trini; Jennifer – Furry).


Як свідчать численні джерела досліджень даної теми, дуже часто людина є більш відомою за своїм прізвиськом, а не за власним ім’ям. Це трапляється тому, що справжнє ім'я цієї особи невідомо. Типовим прикладом цього є випадки, коли кримінальні вчинки злочинця привертають увагу громадськості, хоча його справжня особистість залишається прихованою. Деякі всесвітньовідомі злочинці, такі як Джек-Потрошитель (London’s Jack Ripper), зберегли прізвиська як їх єдине джерело ідентифікації. Інколи люди можуть бути відомі під своїм справжнім іменем, але цілком можливо, що прізвисько залишається більш відомим. Так, наприклад, для більшості людей, ім'я Альберт Де Сальво нічого не значить, однак вони знають про його злочинну діяльність за іменем  Бостонський душитель (Boston Strangler).


Крім того, прізвисько може бути чудовим різновидом словесної карикатури. Як зазначив письменник 19-го століття, Гаррі Лонг, прізвисько - це "біографія людини зосереджена в одному слові".


Але існує велика кількість прізвиськ, які  набагато менш особистісні, будучи успадкованими певною категорією людей. Так, людина з рудим волоссям автоматично стає Red; будь-хто родом із штату Індіана - Hoosier; лисий чоловік - шляхом найменування на основі протилежностей - стає Curly. Використання цих традиційних прізвиськ - "невід’ємних", як назвав їх Ерік Партрідж - не є визнанням людської унікальності, але присвоєння таких імен, як правило, це дружній акт, прояв суспільного визнання особистості.
Таким чином, один з важливих аспектів назвиськ - їх вплив на сприйняття користувачів через смислове значення, яким вони наділені (наприклад, Sexy Ankles, Smiling Bill, Boy Genius, Dimples, Handsome Jack, Lucky, Killer, Pretty Boy). Такі імена акцентують увагу на певних фізичних чи особистісних ознаках конкретного носія, впливають на загальне сприйняття носія іншими людьми чи суспільством в цідому, формують певні стереотипні уявлення. Особливо це відчутно у відношенні гендерних стереотипів. Вважається, наприклад, що чоловічі прізвиська пов'язані, як правило, з конотацією міцності, твердості і зрілості, в той час як жіночі прізвиська більшою мірою стосуються краси, ніжності, доброти.
1.3. Роль назвиськ у сучасній розмовній мові

Ми вже згадували раніше, що назвиська відіграють дуже важливу роль практично у всіх сферах суспільного життя: в політиці, науці, культурі, багато чого можна сказати про їх значення в особистому житті людини. Для людей певних професій дуже важливо мати прізвиська. Так, представники політичної сфери суспільства, які залежать від державної підтримки, часто заохочують засоби масової інформації використовувати прізвиська при зверненні до них, але за умови, що ці прізвиська дружні або улесливого характеру. Неправильне прізвисько може легко зруйнувати суспільну репутацію, так само як і спричинити великі проблеми в особистому житті людини
. Напр.: Джордж Вашингтон мав прізвисько The Father of His Country; Білл Клінтон - Slick Willie; Барак Обама - No Drama Obama.

За даними різних психологічних і соціологічних досліджень прізвиська дані з дружніми намірами, навіть якщо вони здаються невтішними самі по собі, показують, що відповідна особа є в цілковитій гармонії із соціальною групою. Прийняття людиною даного прізвиська показує її особисту стабільність, визнання та пристосування у суспільстві. У цьому відношені, прізвиська нічим не відрізняються від більш формальних власних імен.

Таким чином, прізвиська відіграють важливу роль у повсякденному житті суспільства. Прізвисько-вигадане ім'я для людини або предмету- використовується для опису особи або об'єкту за характерними для них рисами. Переважна більшість прізвиськ відомі і використовуються в дуже обмежених соціальних групах (учнів, коханців). Будь-яка соціальна група, члени якої регулярно зустрічаються, може мати свою власну систему іменування; цілком можливо, що знання цієї системи може стати ознакою включення індивідуума в групу, свого роду словесний членський значок. Для представників певних прошарків суспільства, наприклад,  політиків, мати псевдонім - це питання надзвичайної важливості.
РОЗДІЛ 2
ФУНКЦІОНУВАННЯ НАЗВИСЬК ЛЮДЕЙ І ПРЕДМЕТІВ 
2.1. Функціонування назвиськ у повсякденному спілкуванні

На початку нашого дослідження ми зазначили, що на сьогоднішній день значною проблемою є те, що програма навчання англійської мови в українських школах не висвітлює тему “Імена та прізвиська в англомовних країнах” більш ґрунтовно. Щоб пересвідчитися в тому, що проблема справді існує, ми провели опитування. Учням 9-11 класів (загалом 50 учнів), Теребовлянського НВК було запропоновано вибрати правильну відповідь (а, б, в) до десяти запитань (див. ДОДАТОК А).

За даними опитування близько 42% студентів відповіли правильно на перше запитання, близько 38% дали правильну відповідь на друге питання, 69%- на третє запитання, 65% - на четверте запитання, п'яте запитання було нескладне - майже 74 % студентів знали правильну відповідь, 23% відповіли правильно на шосте запитання, сьоме запитання виявилося найважчим - тільки 18% студентів дали правильну відповідь, останні два запитання отримали рівний відсоток студентів, які знали правильну відповідь - приблизно 28% (див. ДОДАТОК Б.1).
       Крім того, були запропоновані ще наступні відповіді:

а) я ніколи не чув таке прізвисько;

б) я трохи чув про нього;

в) я знаю це прізвисько дуже добре (див. ДОДАТОК Б.2).

Опрацювавши результати опитування ми встановили, що відсоток учнів, які добре знають, що таке прізвиська, становить 15%, відсоток учнів, які трохи чули про американські та британські прізвиська, становить 31%, а частка учнів, які ніколи не чули про таке прізвисько, є найвищою - 54% (див. ДОДАТОК Б.2).
Отже, результати цього опитування підтверджують існування даної проблеми і необхідність вивчення імен та прізвиськ в школі.

Ми також з’ясували, що ставлення до назвиськ:

серед хлопців: негативне 25%; невизначене – 40%; позитивне - 35%;

серед дівчат: негативне 20%; невизначене – 35%; позитивне - 45%.

Невизначеність певних учнів стосовно того, чи задоволені вони своїми ніками чи ні, пояснюється тим, що негативне чи позитивне сприйняття назвиськ часто залежить від того, хто їх використовує і в якому контексті.

Так, ступінь використання назвиськ дружнього чи жартівливого характеру серед хлопців становить 65%; серед дівчат – 88%; саркастичного чи критичного забарвлення: серед хлопців – 35%; серед дівчат - 12%.

Закономірності у використанні прізвиськ  особами жіночої та чоловічої статі значно відрізняються між собою. Чоловічі прізвиська здебільшого використовуються групою однолітків і відносяться до фізичних чи особистісних характеристик певного носія. Соціальні функції та наміри використання назвиськ теж мають гендерну відмінність – жіночі прізвиська з більшою ймовірністю несуть забарвлення пестливості. Чоловіки і жінки мають різні відношення до своїх власних прізвиськ. Фонологічна структура жіночого прізвиська теж відрізняється від чоловічого прізвиська в тому що, зазвичай, воно довше і закінчується на літеру “ï”.

Таким чином, ми бачимо, що дівчата більш позитивно ставляться до своїх прізвиськ ніж хлопці. Це пояснюється багатьма причинами – прізвисько грубе чи принизливе; звучить надто по-дитячому; неприязнь до імені через певні соціальні причини; сором’язливість, тощо. Серед причин прихильного ставлення дівчат до назвиськ – симпатія до їх позитивних конотацій краси, жіночності, доброти.

2.2. Функціонування назвиськ в аспекті культурно-орієнтованої лінгвістики
          
 Для того щоб стати добре освіченою людиною і не мати проблем із спілкуванням в англомовних країнах учням слід вивчати лінгвістику і зарубіжну культуру. Постає питання: "Чи можливо дізнатися про американські імена та прізвиська в школі?" 
З цією метою ми проаналізували тексти шкільних підручників (Enterprise 4, Student’s book, Culture Clips).
 В результаті ми з'ясували, що число всіх власних назв, згаданих на сторінках підручників становить 235, а число прізвиськ - 4. 
Отже, відсоток використання прізвиськ 1,7%. Цей факт свідчить про те, що відсоток прізвиськ в учнівських книгах дуже низький (див. ДОДАТОК В).
Намагаючись вирішити цю проблему, ми розробили декілька завдань. Ці завдання можуть бути корисними під час вивчення прізвиськ (див. ДОДАТКИ  Д, Е,Є, Ж).
2.3. Функціонування назвиськ у лінгвістичних словниках

Щоб отримати ґрунтовні знання про прізвиська, які широко використовуються в повсякденному мовленні, про хід розвитку мови, літератури та культури англійськомовних країн, ми опрацювали словник власних назв і прізвиськ.
 Результати дослідження показали, що відсоток використання назв географічних об'єктів в цьому словнику є найвищим (78,3%). Використання назвиськ театрів становить 4,5%; назвиська періодів часу, портів і доріг становлять 3,6%; відсоток назвиськ палаців, парків, клубів, небесних об'єктів та епідемій є найнижчим - близько 1% (див. ДОДАТОК Г).

Таким чином, завдяки результатам опитування ми можемо підтвердити існування проблеми щодо розуміння назвиськ і наголосити на необхідності вивчення імен та прізвиськ в школі.

Аналіз текстів книги показує, що українські учні отримують менше можливостей дізнатися більше про вживання власних імен та прізвиськ в англомовних країнах на уроках англійської мови.

Ми також з'ясували, що англійці та американці використовують географічні назвиська в своєму словниковому запасі більше, ніж назвиська інших об’єктів. Це означає, що для українськомовного населення існує чимало  непорозумінь під час спілкування англійською мовою. Перебуваючи в чужій країні, українець може зіткнутися з проблемами спілкування.


Отже, все раніш сказане ще раз підтверджує важливість ідеї про включення курсу "Власні імена та прізвиська" до шкільної програми.   Вважаємо, що ця інформація буде корисною і необхідною для широкого кола  читачів, зокрема для студентів, які хочуть стати лінгвістами, перекладачами, дипломатами, прагнуть досконало володіти англійською мовою. 
ВИСНОВКИ

В ході нашого дослідження ми з’ясували, що назвиська викликають значну зацікавленість у людей різних соціальних прошарків, представників різноманітних професій; вживаються як в широких колах так і в обмежених соціальних групах.


Вивчення прізвиськ людей та назвиськ географічних об’єктів та предметів в аспекті культурно - орієнтованої лінгвістики матиме позитивний вплив на знаннях про розвиток мови, сучасного мовлення, літератури та культури англійськомовних країн. Більш того, це знання має практичну цінність для студентів в майбутньому, для їх подальшого навчання у вищих учбових закладах. 

Проаналізувавши навчальну та наукову літератури по темі дослідження, опрацювавши доступні нам джерела інформації, провівши опитування серед учнів 11-х класів  нам вдалося систематизувати та узагальнити отримані результати з метою подальшого їх використання у наукових дослідженнях.


В ході наукової праці ми дали визначення основному терміну нашої роботи, з’ясували роль і значення назвиськ в повсякденному житті суспільства; визначили різновиди назвиськ, розглянули приклади, які доводять важливість вивчення прізвиськ людей та назвиськ предметів у школі. Результати опитування підтверджують існування цієї проблеми і необхідність введення навчального курсу “Власні імена та прізвиська в школі”.

У практичній частині нашого дослідження ми провели опитування серед учнів з метою з’ясувати рівень розуміння учнями назвиськ в англійській мові; проаналізували тексти шкільних підручників; опрацювали власні імена та прізвиська.  Учням 9-11класів (загалом 50 учнів), було запропоновано вибрати правильну відповідь (а, б, в) до десяти запитань. Опрацювавши отримані дані ми встановили, що відсоток учнів, які добре знають, що таке прізвиська, становить 15%, відсоток учнів, які трохи чули про американські та британські прізвиська, становить 31%, а частка учнів, які ніколи не чули про таке прізвисько, є найвищою - 54%.

Згідно отриманих результатів назвисько або нікнейм (від англ. слова nickname) – вигадане ім'я для людини або предмету, яке використовується замість реального імені людини або предмету; це свого роду додаткове ім’я чи назва, яке описує особу або предмет за її певними характерними рисами чи ознаками.

Прізвиська займають важливе місце у повсякденному житті суспільства. Переважна більшість прізвиськ використовуються в дуже обмежених соціальних групах (серед учнів, учителів, закоханих, представників певної професії, і т.д.). 

Назвиська можуть бути дружнього характеру, ворожого спрямування, та нейтрального забарвлення. Вони також класифікуються як індивідуальні і загальні назвиська.
Доведено, що для представників певних професій чи соціального статусу дуже важливо мати псевдоніми, наприклад, для політиків.


Аналіз шкільних текстів  довів, що українські студенти отримують менше можливостей дізнатися більше про прізвиська, які вживаються в англомовних країнах, на уроках англійської мови. Як наслідок, для українськомовних співрозмовників виникає велика кількість непорозумінь під час спілкування англійською мовою. Результати проведеного дослідження мають практичну цінність, оскільки надають можливість використання даних, зібраних в процесі дослідження, як основу для подальшого наукового опрацювання.
Результати наукового дослідження можуть широко використовувати студенти і викладачі в школах і закладах вищої освіти з метою кращого засвоєння та розуміння культурологічних аспектів мови. 
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ДОДАТКИ

ДОДАТОК А

Вид діяльності спрямований на визначення рівня знань учнів про назвиська.
Завдання 1
Виберіть правильну відповідь

1.What/Who is called “Dog Star”? 
a) A nickname of area in London;
b) A name for the star Sirius;
c) A nickname of a dog. 
2. A world-known nickname of New York is..
a) A Big Apple 
b) A City of Dreams 

c) A Wonderland 
3. How do the French call the Channel which connects Great Britain and France?
a) A Great Way 
b) La-Manche
c) The Channel of Love

4. What is a nickname for Great Britain ?
a) A Foggy Albion
b) A Country of Seven Hills 

c) The Country of Three Seas 

5. A nickname of the Planet Mars is..
a) Yellow Planet 
b) Red Planet 
c) Brown Planet
6. Have you ever heard about City of Lilies? What is it?
a) Amsterdam
b) Paris 
c) Florence

7. Do you know what nickname was given to London, when it was the world’s leading port?
a) The City of Ships 
b) The City of Masts 
c) The Queen of Seas 

8. Have you ever heard about “Great White Way”?
a) Khreshchatyk Street;
b) Broadway Street;
c) Baker Street.

9. What is Black Diamond?
a) A nickname of petroleum;
b) Jewel;
c) A nickname for coal.

10. What is The City of the Seven Hills?
a) A nickname of Syracuse;
b) A nickname for Rome;
c) A nickname of Broadway.

     ДОДАТОК Б.1

Діаграма 1
Результати опитування учнів 9-11 класів Требовлянського НВК
на визначення рівня знань учнів назвиськ географічних місць, предметів та об’єктів.  
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За даними опитування близько 40% від загальної кількості опитаних студентів справилися з поставленим завданням.  Найлегшим виявилось п'яте запитання - майже 74 % студентів знали правильну відповідь; сьоме запитання виявилося найважчим - тільки 18% студентів дали правильну відповідь.
     ДОДАТОК Б.2
Діаграма 1
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Таблиця 1

Результати опитування
	Відповідь
	%

	я ніколи не чув таке прізвисько;
	54%

	я трохи чув про нього
	31%

	я знаю це прізвисько дуже добре.
	15%


        ДОДАТОК В
Таблиця 1
Відсоток назвиськ і власних назв

	Найменування
	Кількість
	%

	Власні назви
	235
	100%

	Назвиська
	4
	1,7 %


            Діаграма 1
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     ДОДАТОК Г

Таблиця 1
Відсоток власних назв та прізвиськ у словнику

	Найменування 
	%

	Географічні об'єкти 
	78,3%

	Назви театрів 
	4,5% 

	Періоди часу 
	3,6%

	Назви доріг 
	3,6% 

	Назви портів
	3,6%

	Назви парків 
	2,7%

	Назви палаців 
	1% 

	Назви епідемій
	0,9%

	Назви клубів
	0,9%

	Небесні об’єкти
	0,9%


Діаграма 1
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      ДОДАТОК Д
Вид діяльності спрямований на отримання додаткової інформації про назвиська
Завдання 1

Поєднайте дві частини речення – назвисько та об’єкт до якого воно відноситься.
	City of the Midnight Sun
	An area south of San Francisco where companies manufacturing microcomputers built plants during the 1970s.

	Cows Week
	A nickname of Detroit, Michigan, because it is the centre of the automobile industry in the United States.

	Motown
	The first week in August

	Mother of Presidents
	A former nickname given to London, with reference to its reputation as a centre for nocturnal pleasures.

	Silicon Valley
	A nickname of Virginia, so called because

8 of her native sons became presidents of the

USA.


        ДОДАТОК Е
Вид діяльності спрямований на підвищення рівня знань про назвиська.
Завдання 2
Оберіть правильну відповідь

1. What is City of Firsts?
a) A nickname of Kokomo, Indiana;

b) A nickname of Greece;

c) A nickname of Brooklyn.

2. What is The City of the Seven Hills?
a) A nickname of Syracuse;

b) A nickname for Rome;

c) A nickname of Broadway.

3. What is Dog Star?

a) A nickname of area in London;

b) A name for the star Sirius;

c) A nickname for the steam engines.

4. What is Black Diamond?
a) A nickname of petroleum;

b) Jewel;

c) A nickname for coal.
        ДОДАТОК Є
Вид діяльності спрямований на отримання додаткової інформації про назвиська

Завдання 3
Поясніть значення назвиськ

1) Big Apple (New York)                                      2) Red Planet (Mars)

3) Great White Way (Broadway)                        4) Black Diamond (Coal)


5) The City of Masts (London)                        6) City of Lilies (Florence)
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                                                         ДОДАТОК Ж
Назвиська для хлопців

Handsome - if your boyfriend is good-looking and attractive.

Sweetie Pie- if your boyfriend has a sweet and sugar-like nature.

Adorable-if your boyfriend is extremely lovable.

Cowboy- if your boyfriend is sexy and manly.

Movie Star- if your boyfriend considers himself a hero.

Hot Chocolate -if your boyfriend is tall, dark, and handsome.

Tiger - if your boyfriend has a good physique and build.
Назвиська для дівчат
Honey  - if your girlfriend really is extremely cute.

Darling - used to show love and affection for your girlfriend.

Baby  - to make a girl feel younger than she is.

Chocopie  - if your girlfriend is as sweet as chocolate.

Sweetie one -  of the most famous nicknames for girls.

Sexy  - if your girlfriend has great sex appeal.

Sweetheart - she is someone very, very special to you.
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